
自然環境
・
文化

四季折々の草花が見られる
豊かな自然と受け継がれた伝統を
守り育てるまち
A town which keeps and creates a rich nature of several kinds of 
flowers that can be seen in all seasons and inherited traditions

H I G A S H I U R A
T O W N
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Natural Environment ・ Culture

　自然地形を生かして作られた都市公園です。四季
折々の緑や花が溢れ、自然豊かな環境が特徴です。
有料施設として、マレットゴルフ場、バーベキュー広
場、変わった自転車に乗ることのできるおもしろサイ
クル広場などがあります。

Odai Park
Odai Park is a municipal park, which makes the best of the natural 
geometry. The feature of the park is the rich environment that 
grows full of several seasonal flowers and blossoms.  As facilities 
that admission fee are needed, here are a mallet golf course, 
barbeque area and cycling area with amazing bikes.

於大公園

　里地里山として自然環境の保全を図る
とともに、楽しみながら自然とふれあい、人
と自然の関係を学ぶ場です。水田、池、竹林、
クスノキやコナラの森などがあり、保全活
動も盛んに行なわれています。

Higashiura Learning Forest of Natural 
Environment
This is a learning field where we can get close to the 
nature with enjoyment, learn the relationship 
between people and the nature, and seek to save the 
natural environment as countryside landscape. Here 
are rice fields, ponds, bamboo groves, and woods of 
camphorwood and konara oaks. People are 
enthusiastic about preservation activities. 

東浦自然環境学習の森
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　徳川家康の生母「於大の方」が生まれ育っ
た地であることから、八重桜が咲き誇る４月
の第３土曜日に、於大姫・侍女に扮した女の子、
水野家の武将に扮した地域住民が、明徳寺川
沿いを練り歩きます。
　また、於大公園内では、ステージイベントや
物産展が行われており、春の一大イベントと
なっています。前夜祭として「夜桜と竹灯篭宵
まつり」も行われています。

Odai Festival
Odai-no-kata(Madam Odai), a real mother of Ieyasu 
Tokugawa, was born and brought up in Higashiura Town.  
Girls who are elected and dress up in kimono like 
Odai-hime (Princess Odai) and her maids, and residents 
who dress up in armors like military commanders of the 
Mizuno clan parade by the side of Myotokuji River on the 
third Saturday in April when double flowered cherry 
blossoms are in full bloom.
Also, it becomes one of the biggest events in spring in 
Higashiura Town since performances on the stage are 
held and many food stands are open in Odai Park.  
“Yoi-Matsuri”, the early evening festival for cherry 
blossoms at night and bamboo lanterns, is held on the 
eve of the festival.

於大まつり

　自然と触れ合える、森林レクリエーションの森です。約5.2haの区域内には、
多くの樹木が植栽され、季節の移り変わりを体感することができます。

Takane Woods
Takane Woods is a forest recreation which we can interact with the nature. We can feel 
transitions of seasons since there are many trees planted inside an area of about 5.2ha forest.

高根の森

みょうとくじ
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　町内各地区の神社で開かれる秋祭りにて、「おまんと」が
行われます。若者が疾走する馬につかまり、神社内を伴走す
る勇壮な光景は、訪れた人々をわくわくさせます。

Omanto (running horses)
Omanto is held in the autumn festival at each shrine in Higashirua Town. 
The heroic spectacle that young people hold on running horses and run 
together in the precincts of the shrine makes visitors excited.

おまんと

　藤江神社の秋祭りで奉納される獅子舞で、雨ごいの獅子
舞とも言われています。また、雄獅子と雌獅子、子獅子６頭
が登場することから「八ッ頭舞楽」とも呼ばれ、愛知県の無
形民俗文化財に指定されています。

Dantsuku-Shishimai (japanese lion dance)
Dantsuku-Shishimai is a dedicatory dance which performers wear Japanese 
traditional lion costumes, held in the autumn festival at Fujie Shrine, and 
also called Japanese lion dance praying for raining. It is also called 
“Yatsugashira-bugaku” because there appear 8 dancers who dress up as a 
male, female and 6 children lions, and is designated as an Aichi Prefectural 
intangible folk cultural property.

だんつく獅子舞

やつがしらぶがく

し し ま い
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八ッ頭舞楽保存会
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イ ン タ ビ ュ ー

有村 柾哉さん
　小さい頃から見てきたこともあり、自然と入会してい
ました。今まで先輩たちが守り続けてきた伝統を私た
ちの代で終わらせたくない、そんな思いで踊っていま
す。新人さんも募集していますが、まずは一度、「だん
つく獅子舞」を見に来ていただけると嬉しいです。

菊池 陽光さん
　２年前から獅子舞を踊っていますがまだまだ難しい
です。先輩方は、10分以上踊り続けていてもずっと動き
がダイナミックで格好よく、「先輩のように踊りたい」と
憧れています。踊り終わった後はへとへとになりますが、
その分達成感もひとしおです。 （左から）有村柾哉さん、菊池陽光さん

ありむら　　まさや

きくち　  ひかる

　田畑の農事で犠牲になった虫を供養するもので、秋分の日
に行われます。古い仏画をまつり、終日鉦を鳴らして念仏を
唱えます。愛知県の無形民俗文化財に指定されています。

Mushi-Kuyo (memorial service for bugs)
Mushi-Kuyo is a kind of rituals for bugs that were sacrificed in fields and held 
on Autumnal Equinox Day. People worship old Buddhist paintings and 
intone nenbutsu, Buddhist invocation, beating a gong. This event is also 
designated as an Aichi Prefectural intangible folk cultural property.

虫供養

　神に音楽と神子の舞を奉納する行事です。江戸時代後期
から伊久智神社で祭礼や正月行事の際に行われています。
町の無形民俗文化財に指定されています。

Ikuji Shrine Kagura(sacred music and traditional dance performances)
Ikuji Shrine Kagura is an event dedicated to God with sacred music and 
traditional dances. It has been held at the time of festivals and New Year’s 
Day at Ikuji shrine since the late Edo period. In addition, it is designated as 
an intangible folk culture asset of Higashiura Town.

伊久智神社神楽
い　　く　　ぢ　　　　　　　　　 か ぐ ら

み　こ

かね


